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Johdanto

Tätä käyttöohjetta koskevia tietoja
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet valinnut laadukkaan tuot-
teen. Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisältää tuotteen turvallisuut-
ta, käyttöä ja hävittämistä koskevia tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuot-
teen käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta vain 
kuvatulla tavalla ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun luovutat 
tuotteen eteenpäin, liitä mukaan kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Määräystenmukainen käyttö
Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan muovipakkausten avaamiseen ja 
uudelleen sulkemiseen yksityiskäytössä. Älä käytä laitetta ammatti- tai 
teollisuuskäyttöön.

Käytetyt varoitukset ja symbolit
Tässä käyttöohjeessa, pakkauksessa ja laitteessa käytetään seuraavia 
varoituksia ja symboleja:

VAROITUS! Varoitus, jossa on tämä symboli ja merkki-
sana "VAROITUS", osoittaa mahdollisen vaaratilanteen, 
joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumi-
seen, jos sitä ei vältetä.

HUOMIO! Varoitus, jossa on tämä symboli ja merkki-
sana ”HUOMIO”, osoittaa mahdollisen tilanteen, joka 
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sitä ei huomioida.

Huomautus: Huomautus on merkkinä lisätiedoista, 
jotka helpottavat laitteen käsittelyä.

Kaikki tämän laitteen osat, jotka ovat kosketuksissa elin-
tarvikkeisiin, ovat elintarvikekelpoisia.
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Tasavirta/-jännite

Älä koske laitteen sisään.

Turvallisuus
Tärkeitä turvallisuusohjeita

 VAROITUS!
 ► Kahdeksan vuotta täyttäneet lapset sekä henki-
löt, joiden fyysiset, aistimukselliset tai henkiset 
kyvyt ovat rajalliset tai joilla ei ole riittävää 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, saavat 
käyttää laitetta vain valvonnan alaisena, tai jos 
heitä on opastettu laitteen turvalliseen käyttöön 
ja he ovat ymmärtäneet laitteen käyttöön 
liittyvät vaarat. 

 ► Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät 
saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvon-
taa.

 ► Älä ota laitetta käyttöön, jos se on vahingoittunut 
tai pudonnut sitä ennen.

 ► Älä koskaan avaa koteloa, paitsi paristolokeron 
paristojen vaihtoa varten, sillä laitteessa ei ole 
huollettavia osia.
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 ► Älä koskaan jätä lapsia pakkausmateriaalin 
kanssa ilman valvontaa. Pidä lapset poissa 
pakkauksen läheltä.  
Tukehtumisvaara!

 ► Älä kosketa laitteen sisään taikka kuumiin tai 
teräviin osiin.

 ► Älä tee laitteeseen minkäänlaisia omavaltaisia 
asennuksia tai muutoksia. 

 ► Jos laitteen toiminnassa ilmenee häiriöitä tai 
havaitset näkyviä vaurioita, ota yhteyttä asia-
kaspalveluun.

 HUOMIO! 

 ► Laite on suunniteltu 2 minuutin maksimaaliselle 
käyttöajalle. Sen jälkeen laite on pidettävä 
sammutettuna, kunnes se on jäähtynyt huo-
neenlämpötilaan.

 ► Vältä kovia iskuja tai mekaanisia kuormituksia 
laitteessa, äläkä päästä sitä putoamaan.

 ► Pidä laite poissa lämpölähteiden (lämpöpat-
terit, uuni jne.) lähettyviltä, äläkä altista sitä 
voimakkaille lämpötilanvaihteluille.
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 ► Älä käytä aggressiivisia puhdistusaineita tai 
liuotinaineita laitteen puhdistukseen. Ne voivat 
vahingoittaa laitteen pintaa.

Ohjeita paristojen turvalliseen käsittelyyn

 ►  VAROITUS! Paristojen virheellinen 
käsittely voi johtaa tulipaloon, räjähdyk-
siin, vaarallisten aineiden vuotamiseen tai 
muihin vaaratilanteisiin!

 ►  Älä koskaan anna paristoja lasten 
käsiin.

 ► Huolehdi siitä, ettei kukaan nielaise paristoja.
 ► Pariston nielaisseen henkilön tulee välittömästi 
hakeutua lääkärin hoitoon.

 ► Käytä ainoastaan ilmoitettua paristotyyppiä.
 ► Älä koskaan lataa muita kuin uudelleen 

ladattavia paristoja.
 ► Poista uudelleen ladattavat paristot laitteesta 
ennen niiden lataamista.

 ►  Älä koskaan heitä paristoja tuleen 
tai veteen.

 ► Älä altista paristoja korkeille lämpötiloille tai 
suoralle auringonvalolle.
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 ►  Älä koskaan avaa tai väännä paris-
toja.

 ► Älä oikosulje liitospuristimia.

 ► Poista tyhjät paristot laitteesta ja hävitä ne 
turvallisesti.

 ►   Älä käytä yhdessä erilaisia paristo-
tyyppejä äläkä uusia ja käytettyjä 
paristoja.

 ►  Aseta paristot aina laitteeseen navat 
oikein päin.

 ► Poista paristot, jos et käytä laitetta pitkään 
aikaan.

 ► Tarkasta paristot säännöllisesti. Vuotavat paris-
tot aiheuttavat loukkaantumisvaaran ja voivat 
vaurioittaa laitetta.

 ► Käsittele vuotaneita paristoja suojakäsineet 
kädessä! Puhdista paristojen ja laitteen kontak-
tipinnat sekä paristolokero tarvittaessa kuivalla 
liinalla. Pyri estämään kemikaalien joutuminen 
kosketuksiin ihon ja limakalvojen sekä erityises-
ti silmien kanssa. Jos joudut kosketuksiin kemi-
kaalien kanssa, huuhtele viipymättä runsaalla 
vedellä ja hakeudu heti lääkärin hoitoon.
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Toimituksen sisältö
1) Poista kaikki laitteen osat ja käyttöohje pakkauksesta.

2) Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteesta. 

3) Varmista ennen laitteen käyttöönottoa, että toimitus sisältää kaikki 
siihen kuuluvat osat, ja tarkasta, ettei niissä ole näkyviä vaurioita.

 ♦ Mini-kuumasaumaaja

 ♦ 2 paristoa 

 ♦ Käyttöohje

Tekniset tiedot
Jännitelähde: 2 × 1,5 V:n paristo tyyppiä AA LR6

Jännite: 3 V  

Maks. käyttöaika saumattaessa (LK-aika): 2 minuuttia

Laitteen kuvaus
Kuva, katso kääntösivu

Kuva A:

1 Työnnin

2 Leikkaus-symboli 

3  Leikkuuterä

4 Paristolokero 

5 Turvalukitus

6  Saumauspinnat

7 Saumaus-symboli 

Kuva B

8 Paristot

9 Paristolokeron kansi, jossa magneettialue
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Paristojen asettaminen/vaihtaminen
1) Poista paristolokeron kansi 9 paristolokerosta 4.

2) Poista tarvittaessa käytetyt paristot ja aseta 2 uutta tyypin AA 
(LR6) paristoa kuvassa B esitetyn napaisuuden mukaisesti paristo-
lokeroon 4.

3) Aseta paristolokeron kansi 9 takaisin paikoilleen.

Käyttö
  VAROITUS! Älä koske laitteen sisään taikka kuumiin tai teräviin 
osiin.

Muovipakkauksen sulkeminen
  HUOMIO! Laite on suunniteltu 2 minuutin maksimaaliselle käyttö-
ajalle. Sen jälkeen laite on pidettävä sammutettuna, kunnes se on 
jäähtynyt huoneenlämpötilaan.

  Huomautus: Jotta pussin sulkeminen onnistuu myöhemmin hel-
posti, avaa pakkaus mahdollisuuksien mukaan niin, että aukon 
reunat ovat suorassa. Käytä tarvittaessa saksia suoristaaksesi re-
venneet reunat ennen sulkemista.

  Huomautus: Pussinsaumaajan avulla voidaan sulkea uudelleen 
muovipusseja tai muovikalvopakkauksia, joiden paksuus on  
0,05–0,2 mm (esim. perunalastupussit tai lemmikkien ruokapussit).

1) Avaa turvalukitus 5 siirtämällä työnnin 1 symboliin .

2) Vie suljettavan pussin avoin pää siihen laitteen sivuun, joka on 
merkitty saumaus-symbolilla 7 .

3) Paina kyseistä laitteen päätä muutamia sekunteja yhteen.  
Päässä sijaitsevat saumauspinnat 6 alkavat kuumentua.
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4) Pidä laitetta yhteen painettuna ja liikuta sitä hitaasti suljettavaa 
pussia pitkin. Pidä yhdellä kädellä kiinni pussista ja kuljeta laitet-
ta toisella kädellä yhdestä pussin reunasta toiseen (katso kuva 1), 
kunnes pussi on hitsautunut kiinni.

Kuva 1

Muovipakkauksen avaaminen
1) Vie avattavan pussin avoin pää siihen laitteen päähän, joka on 

merkitty leikkaus-symbolilla 2 .

2) Aktivoi turvalukitus 5 siirtämällä työnnin 1 symboliin . Tämä 
estää saumaustoiminnon aktivoimisen vahingossa.

3) Pidä pussista kiinni yhdellä kädellä. Pidä laitetta toisella kädellä yh-
teen painettuna ja liikuta sitä yhdestä pussin reunasta toiseen leika-
taksesi pussin auki (katso kuva 2).

Kuva 2
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Puhdistus ja hoito
  HUOMIO!  Älä käytä aggressiivisia, kemiallisia tai hankaavia 
puhdistusaineita. Ne voivat vaurioittaa pintaa! 
Poista paristo ennen laitteen puhdistamista.

 ■ Puhdista laite vain ulkoisesti pehmeällä, hieman kostutetulla liinalla.

Säilytys
   VAARA! Säilytä tämä laite aina lasten ulottumattomissa.

 ■ Aktivoi turvalukitus 5 siirtämällä työnnin 1 symboliin . Tämä 
estää saumaustoiminnon aktivoimisen vahingossa.

 ■ Jos laite on pidempään käyttämättä, poista paristot paristolokeros-
ta 4.

 ■ Magneettialue paristolokeron kannessa 9 mahdollistaa kiinnittä-
misen soveltuviin metallipintoihin, esim. jääkaappiin, jotta laite on 
aina käsillä.

Vianetsintä
 ■ Laite saumaa vain puutteellisesti tai saumausta ei tapahdu lain-

kaan.

 ♦ Suljettavan kalvopussin on oltava sisältä puhdas ja kuiva.

 ♦ Älä liikuta pussinsaumaajaa liian nopeasti suljettavien reuno-
jen päällä.

 ♦ Muovikalvo saattaa olla liian paksu.

 ♦ Paristot ovat heikkoja/tyhjiä.
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Hävittäminen
Laitteen hävittäminen

Oheinen yliviivatun, pyörien päällä seisovan jäteastian 
symboli osoittaa, että tämä laite on direktiivin  
2012/19/EU alainen. Direktiivin mukaan tätä laitetta ei 
saa sen käyttöiän päätyttyä hävittää tavallisen kotitalous-

jätteen mukana, vaan se on toimitettava sille osoitettuihin keräys- tai 
kierrätyspisteisiin tai annettava jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi.

Hävittäminen on sinulle maksutonta. Suojele ympäris-
töä ja hävitä laite asianmukaisesti.

Mikäli käytetty laitteesi sisältää henkilökohtaisia tietoja, vastaat itse 
niiden  poistamisesta, ennen kuin palautat laitteen.

Poista vanhat paristot tai akut ennen käytetyn laitteen palauttamista hä-
vittämistä varten, mikäli se on mahdollista käytettyä laitetta tuhoamatta, 
ja toimita ne erilliseen keräyspisteeseen. Jos akut on asennettu kiinteäs-
ti, mainitse hävittämisen yhteydessä laitteen sisältämästä akusta.

 Elinkaarensa loppuun tulleen tuotteen hävittämisestä saat 
tietoja kuntasi tai kaupunkisi jätehuollosta vastaavalta 
viranomaiselta.

Pakkauksen hävittäminen
 Pakkausmateriaalit on valittu ympäristöystävälliset ja jäte-
huoltotekniset näkökulmat huomioiden, ja ne voidaan 
kierrättää. Hävitä tarpeettomat pakkausmateriaalit voi-
massa olevien paikallisten määräysten mukaisesti.

 Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti. Huomioi eri pak-
kaustarvikkeissa olevat merkinnät ja lajittele pakkausma-
teriaalit tarvittaessa erikseen. Pakkausmateriaalit on mer-
kitty lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden merkitys on 
seuraava: 1–7: muovit, 20–22: paperi ja pahvi, 
 80–98:  komposiittimateriaalit.
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Paristojen hävittäminen 
 Paristoja/akkuja on käsiteltävä ongelmajätteenä, ja siksi 
ne on toimitettava vastaaville tahoille (jälleenmyyjät, alan 
liikkeet, julkiset kunnalliset pisteet, ammattimaiset jätehuol-
toyritykset) ympäristöystävällistä hävittämistä varten. Pa-
ristot/akut voivat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja. 

Sisältyvät raskasmetallit merkitään kirjaimilla symbolin alapuolella: 
Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Älä siksi heitä paristoja/akkuja kotitalousjätteen sekaan, vaan toimita 
ne erilliseen keräyspisteeseen.

Palauta akut/paristot ainoastaan tyhjinä.

Kompernass Handels GmbH:n takuu
Hyvä asiakas,

Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Jos havaitset tuotteessa puut-
teita, sinulla on on oikeus vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. Säilytä ostokuitti hyväs-
sä tallessa. Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.

Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden sisällä ostopäivästä mate-
riaali- tai valmistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme tuotteen sinulle 
veloituksetta harkintamme mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimitetaan meille yhdessä ostoto-
sitteen (kuitin) kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. Lisäksi mukaan 
on liitettävä lyhyt kuvaus viasta ja sen ilmenemisajankohta.

Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjattuna takaisin tai uuden 
tuotteen. Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaamisen tai vaihdon 
jälkeen.
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Takuuaika ja lakisääteinen virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee myös vaihdettuja ja 
korjattuja osia. Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaittavista vau-
rioista ja puutteista on ilmoitettava heti, kun tuote on purettu pakka-
uksesta. Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat korjaukset ovat 
maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten mukaan huolella ja tar-
kastettu perusteellisesti ennen toimitusta.

Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. Tämä takuu ei kata tuot-
teen osia, jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joita siksi voidaan 
pitää kuluvina osina, eikä helposti rikki meneviä osia, kuten kytkimiä, 
akkuja tai lasista valmistettuja osia.

Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, tai sitä ei ole käytetty 
tai huollettu asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen käyttö edellyttää 
kaikkien käyttöohjeessa esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyttötarkoituksia ja toimintaa, 
joita käyttöohjeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä varoitetaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, ei kaupallisiin tarkoi-
tuksiin. Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja 
muut kuin valtuutetun huoltopisteen suorittamat korjaukset aiheuttavat 
takuun raukeamisen.

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti ja artikkelinumero 
(IAN) 444602_2307 tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä, kaiverrettuna tuottee-
seen,  käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla vasemmalla) tai tuot-
teen taustapuolella tai pohjassa olevasta tarrasta.
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 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä tai muita puutteita, ota 
ensin yhteyttä alla mainittuun huolto-osastoon puhelimitse tai 
sähköpostitse.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen yhdessä ostokuitin kanssa 
maksutta sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Liitä mukaan selvi-
tys viasta ja siitä, milloin se on ilmennyt.

 Osoitteessa www.lidl-service.com voit ladata tämän ja 
monia muita  käsikirjoja, tuotevideoita ja asennusohjel-
mia.

 Tämän QR-koodin avulla pääset suoraan Lidl-huoltosi-
vustolle (www.lidl-service.com) ja voit avata käyttöoh-
jeesi syöttämällä tuotenumero (IAN) 444602_2307.

Huolto
 Huolto Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 444602_2307

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä 
mainittuun huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSA

www.kompernass.com
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Inledning

Information om den här bruksanvisningen
Ett stort grattis till din nyinköpta produkt. Du har valt en produkt med 
hög kvalitet. Bruksanvisningen ingår i leveransen som en del av pro-
dukten. Den innehåller viktig information om säkerhet, användning 
och återvinning. Läs noga igenom alla användar- och säkerhetsanvis-
ningar innan du börjar använda produkten. Använd endast produk-
ten enligt beskrivningarna och i de syften som anges här. Lämna över 
all dokumentation tillsammans med produkten om du överlåter den till 
någon annan person.

Föreskriven användning
Produkten är endast avsedd för att öppna och återförsluta förpack-
ningar av plastfolie i privata hem. Använd inte produkten yrkesmäs-
sigt eller industriellt.

Varningar och symboler
I den här bruksanvisningen, på förpackningen och på produkten före-
kommer följande varningar och symboler:

VARNING! En varning med den här symbolen och sig-
nalordet VARNING innebär risk för en farlig situation som 
kan leda till dödsolyckor eller svåra personskador om 
den inte undviks.

AKTA! En varning med den här symbolen och signalor-
det AKTA innebär risk för en situation som kan leda till 
sakskador om den inte undviks.

Observera: Under Observera finns extra information 
som ska hjälpa dig att handskas med produkten.
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Alla delar av den här produkten som kommer i kontakt 
med livsmedel är godkända för livsmedel.

Likström/-spänning

Stoppa inte in händer eller fingrar.

Säkerhet
Grundläggande säkerhetsanvisningar

 VARNING!
 ► Den här produkten kan användas av barn som 
är minst 8 år och av personer med begränsad 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
bristande erfarenhet och kunskap om de hålls 
under uppsikt eller har instruerats i hur produk-
ten används på ett säkert sätt och inser vilka 
risker det innebär. 

 ► Barn får inte leka med produkten. Rengöring 
och allmän service får bara utföras av barn om 
någon vuxen håller uppsikt.

 ► Använd inte produkten om den är skadad eller 
har fallit i golvet.

 ► Öppna aldrig höljet, förutom batterifacket när du 
ska byta batterier. Det finns inga delar som ska 
servas inuti produkten.
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 ► Lämna aldrig barn ensamma med förpack-
ningsmaterialet. Håll barnen på avstånd från 
förpackningen.  
Kvävningsrisk!

 ► Stick inte in handen eller fingrarna i produkten 
och rör inte vid de heta eller vassa delarna.

 ► Gör inga egna ombyggnader eller förändring-
ar på produkten. 

 ► Vänd dig till kundtjänst om produkten inte 
fungerar som den ska eller om du märker att 
den är skadad.

 AKTA! 

 ► Produkten är konstruerad för att arbeta i max 
2 minuter. Därefter måste den stängas av och 
stå och svalna till rumstemperatur.

 ► Utsätt inte produkten för kraftiga stötar eller 
mekanisk belastning och akta så att den inte 
faller i golvet.

 ► Håll produkten på avstånd från värmekällor 
(element, spisar eller liknande) och utsätt den 
inte för kraftiga temperaturskillnader.
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 ► Använd inga starka rengörings- eller lösnings-
medel för att rengöra produkten. De kan 
skada ytan.

Säkerhetsanvisningar för hantering av 
 batterier

 ►   VARNING! Om batterier hanteras 
på fel sätt kan resultatet bli eldsvåda, 
 explosioner, utsläpp av farliga ämnen 
och andra farliga situationer!

 ►  Låt aldrig batterier hamna i händerna 
på barn.

 ► Akta så att ingen råkar svälja ett batteri.
 ► Uppsök omedelbart läkarvård om du själv eller 
någon annan råkar svälja ett batteri.

 ► Använd endast den typ av batterier som 
 anges här.

 ► Försök aldrig ladda upp batterier som 
inte är uppladdningsbara.

 ► Ta ut uppladdningsbara batterier ur produkten 
innan du laddar dem.

 ►  Släng aldrig batterier i eld eller 
vatten.
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 ► Utsätt inte batterier för höga temperaturer och 
direkt solljus.

 ► Öppna eller deformera aldrig 
 batterier.

 ► Kortslut inte anslutningsklämmorna.

 ► Ta ut helt urladdade batterier ur produkten 
och kassera dem på rätt sätt.

 ►  Använd aldrig olika typer av batterier 
eller gamla och nya batterier samtidigt.

 ► Lägg alltid in batterierna med poler-
na åt rätt håll i produkten.

 ► Ta ut batterierna om du inte ska använda 
 produkten under en längre tid.

 ► Kontrollera batterierna regelbundet. Läckande 
batterier kan leda till personskador och skador 
på produkten.

 ► Använd skyddshandskar om batterierna läcker! 
Rengör batterikontakterna, produktens kontakter 
och batterifacket med en torr trasa. Akta så att 
kemikalierna inte hamnar på hud och slemhin-
nor, framför allt inte i ögonen. Om någon råkar 
få kemikalier på sig ska man skölja med mycket 
vatten och omedelbart uppsöka läkarvård.
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Leveransens innehåll
1) Ta upp alla delar av produkten och bruksanvisningen ur 

 förpackningen.

2) Ta bort allt förpackningsmaterial. 

3) Kontrollera att leveransen är komplett och inte har några synliga 
skador innan du börjar använda produkten.

 ♦ Vakuumförpackare, mini

 ♦ 2 batterier 

 ♦ Bruksanvisning

Tekniska data
Spänningsförsörjning: 2 st. 1,5V-batterien av typ AA LR6

Spänning: 3 V 

Max. drifttid för svetsning (kontinuerlig drifttid): 2 minuter

Produktbeskrivning
Bilden finns på den uppfällbara sidan

Bild A:

1 Skjutknapp

2 Symbol för uppskärning 

3  Cutterkniv

4 Batterifack 

5 Säkerhetslås

6  Svetsningsytor

7 Symbol för hopsvetsning 

Bild B

8 Batterier

9 Lock med magnetisk yta till batterifacket
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Lägga i/Byta batterier
1) Ta av locket 9 till batterifacket 4.

2) Ta ev. ut de gamla batterierna och lägg in 2 nya av typ AA (LR6) i 
batterifacket 4 med polerna så som visas på bild B.

3) Sätt tillbaka locket 9 på batterifacket igen.

Användning
  VARNING! Stick inte in handen eller fingrarna i produkten och 
rör inte vid de heta eller vassa delarna.

Försluta en plastfolieförpackning
  AKTA! Produkten är konstruerad för att arbeta i max 2 minuter. 
Därefter måste den stängas av och stå och svalna till rumstempe-
ratur.

  Observera: För att plastpåsen senare ska kunna förslutas så 
bra som möjligt ska förpackningen helst öppnas så att påsarnas 
kanter blir raka. Klipp av fransiga kanter med en sax om det be-
hövs så att öppningen blir rak innan den försluts.

  Observera: Foliesvetsen kan användas för att återförsluta plast-
påsar eller plastfolieförpackningar med en materialtjocklek på 
0,05 – 0,2 mm (t ex chipspåsar eller påsar med djurmat).

1) Öppna säkerhetslåset 5 genom att flytta skjutknappen 1 till sym-
bolen .

2) För in den öppna änden av påsen i den sida av produkten som är 
märkt med symbolen för hopsvetsning 7 .

3) Tryck ihop den änden av produkten i några sekunder. Svetsnings-
ytorna 6 under påsen börjar värmas upp.
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4) Håll produkten hoptryckt och dra den långsamt över påsen. Håll 
fast påsen med ena handen och för produkten från den ena kan-
ten till den andra med andra handen (se bild 1) tills påsen svet-
sats ihop.

Bild 1

Öppna en plastfolieförpackning
1) För in den ände av påsen som ska öppnas i den sida av produk-

ten som är märkt med symbolen för uppskärning 2 .

2) Aktivera säkerhetslåset 5 genom att flytta skjutknappen 1 till 
symbolen . Då kan inte svetsfunktionen plötsligt aktiveras.

3) Håll samtidigt fast påsen med ena handen. Håll produkten hop-
tryckt med andra handen och dra den från påsens ena kant till den 
andra för att öppna den(se bild 2).

Bild 2
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Rengöring och skötsel
  AKTA!  Använd inga starkt frätande, kemiska eller slipande ren-
göringsmedel. Då kan ytan skadas! 
Ta ut batteriet innan du rengör produkten.

 ■ Rengör bara produktens utsida med en mjuk, lite fuktig trasa.

Förvaring
   FARA! Förvara alltid produkten utom räckhåll för barn.

 ■ Aktivera säkerhetslåset 5 genom att flytta skjutknappen 1 till 
symbolen . Då kan inte svetsfunktionen plötsligt aktiveras.

 ■ Ta ut batterierna ur facket 4 om du inte ska använda produkten 
på länge.

 ■ Den magnetiska ytan på batterifackets lock 9 kan användas för 
att fästa produkten på metallytor, t ex kylskåpet, så att den alltid finns 
nära till hands.

Åtgärda fel
 ■ Produkten svetsar inte så bra eller inte alls.

 ♦ Den påse som ska förslutas måste vara ren och torr inuti.

 ♦ Dra inte foliesvetsen för fort över kanterna.

 ♦ Plastfolien kan vara för tjock.

 ♦ Batterierna är nästan eller helt urladdade.
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Kassering

Kassera/återvinna produkten
Symbolen intill med en överkorsad soptunna på hjul bety-
der att den här produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU. Direktivet föreskriver att den här produk-
ten inte får slängas bland de vanliga hushållssoporna 

när den är uttjänt, utan måste lämnas in till speciella insamlingsställen, 
återvinningsanläggningar eller återvinningsföretag.

Det kostar ingenting att lämna in produkten till återvin-
ning. Tänk på miljön och kassera/återvinn produkten 
på rätt sätt.

Om din uttjänta produkt innehåller personliga data ansvara du själv 
för att ta bort dem innan du lämnar in produkten för återvinning eller 
kassering.

Om det går att ta ut batterierna utan att förstöra den uttjänta produk-
ten ska du göra det och lämna in dem till ett särskilt insamlingsställe. 
Om produkten innehåller ett fast inbyggt batteri ska du informera om 
detta vid kassering/återvinning.

Fråga din kommun eller stadsdelsförvaltning om möjlighe-
terna att kassera/återvinna den uttjänta produkten.

Kassera förpackningen
 Förpackningsmaterialet har valts med tanke på miljön 
och de tekniska förutsättningarna för avfallshantering och 
kan därför återvinnas. Kassera förpackningsmaterial som 
inte behövs längre enligt gällande lokala bestämmelser.
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  Tänk på miljön när du kasserar förpackningen. Observe-
ra märkningen på de olika förpackningsmaterialen så att 
de kan källsorteras och ev. kasseras separat. Förpack-
ningsmaterialen är märkta med förkortningar (a) och siff-
ror (b) som har följande betydelse: 1–7: plast, 
 20–22:  papper och  kartong, 80–98: komposit.

Kassera batterier 
 Alla typer av batterier ska behandlas som farligt avfall 
och måste därför lämnas in till rätt ställe när de kasseras 
(återförsäljare, fackhandel, kommunens offentliga insam-
lingsställen, återvinningsföretag) för att inte skada miljön. 
Både vanliga och uppladdningsbara batterier kan in-
nehålla giftiga tungmetaller. 

De tungmetaller som ingår anges med bokstäver under symbolen: 
Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Kasta därför aldrig några batterier i de vanliga hushållssoporna, utan 
lämna in dem separat till rätt typ av återvinning.

Lämna bara in urladdade batterier.

Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och med inköpsda-
tum. Om det skulle vara något fel på produkten finns en lagstadgad 
reklamationsrätt från återförsäljaren. Dina lagstadgade rättigheter be-
gränsas inte av den garanti som beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta väl vara på kas-
sakvittot. Kassakvittot är ditt köpbevis.
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Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på produkten inom tre år 
från inköpsdatumet reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar kö-
pesumman  beroende på vad vi anser lämpligast. En förutsättning för 
att utnyttja garantin är att den defekta produkten och köpbeviset (kas-
sakvittot) uppvisas inom den treåriga garantitiden tillsammans med en 
kort beskrivning av felet och när det uppstod.

Om felet täcks av vår garanti kommer du att få tillbaka en reparerad 
eller en ny produkt. Garantitiden börjar inte om från början för en repa-
rerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garantin. Det gäller 
även för utbytta och reparerade delar. Eventuella skador och brister 
som existerar redan vid köpet måste rapporteras så snart produkten 
packats upp. När garantitiden är slut måste man själv betala för even-
tuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga kvalitetskriterier 
och testats noga före leveransen.

Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. Garantin täck-
er inte delar av produkten som utsätts för normalt slitage och därför 
betraktas som förslitningsdelar och inte heller skador på ömtåliga de-
lar som t ex knappar, batterier eller delar av glas.

Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller används och 
servas på fel sätt. Alla anvisningar i bruksanvisningen måste följas ex-
akt för att produkten ska kunna användas på rätt sätt. Produkten får 
aldrig användas i andra syften eller hanteras på ett sätt som man av-
råder från eller varnar för i bruksanvisningen.

Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska inte användas yr-
kesmässigt.Garantin gäller inte vid missbruk och felaktig behandling, 
användande av våld och vid ingrepp som inte gjorts av vår auktorise-
rade servicefilial.
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Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig följa nedanstå-
ende  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret (IAN) 444602_2307 i  
beredskap vid alla förfrågningar.

 ■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, en gravyr på pro-
dukten, på bruks anvisningens titelblad (nere till vänster) eller på 
klistermärket på produktens bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att först kontak-
ta den service avdelning som anges nedan på telefon eller 
med e-post.

 ■ En produkt som klassas som defekt kan tillsammans med köpbevi-
set  (kassakvittot) och en beskrivning av felet samt när det uppstod 
skickas in portofritt till den angivna serviceadressen.

 Denna och många andra handböcker, produktfilmer 
och installationsmjukvaror kan laddas ned på 
www.lidl-service.com.

 Med den här QR-koden kommer du direkt till Lidls 
servicesida (www.lidl-service.com) där du kan öpp-
na bruksanvisningen genom att skriva in artikelnumret 
(IAN) 444602_2307.
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Service
 Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

 Service Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 444602_2307

Importör
Observera att följande adress inte är någon serviceadress.  
Kontakta först det serviceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com
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Einleitung

Informationen zu dieser Bedienungs anleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinwei-
se für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits hinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese Gerät ist ausschließlich zum Öffnen und Wiederverschließen 
von Folienverpackungen in privaten Haushalten bestimmt. Verwenden 
Sie das Gerät nicht in gewerblichen oder industriellen Bereichen.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und 
dem Gerät werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögli-
che Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge 
haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögli-
che Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, einen 
Sachschaden zur Folge haben könnte.
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Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusätz liche Infor-
mationen, die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebensmitteln in Berüh-
rung kommen, sind lebensmittelecht.

Gleichstrom/-spannung

Nicht hineingreifen.

Sicherheit
Grundlegende Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.



SFSGM 1.5 C1■ 34 │ DE│AT│CH

 ► Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es 
beschädigt ist oder zuvor heruntergefallen ist.

 ► Öffnen Sie niemals das Gehäuse, ausgenom-
men das Batteriefach zum Batteriewechsel, es 
befinden sich keine zu wartenden Teile im Gerät.

 ► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Halten Sie Kinder 
von der Verpackung fern.  
Es besteht Erstickungsgefahr!

 ► Fassen Sie nicht in das Gerät und berühren 
Sie nicht heiße oder scharfe Teile.

 ► Nehmen sie keine eigenmächtigen Umbauten 
oder Veränderungen an dem Gerät vor. 

 ► Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder er-
kennbaren Schäden an den Kundendienst.
  ACHTUNG! 

 ► Das Gerät ist für eine maximale Betriebsdauer 
von 2 Minuten konzipiert. Danach muss das 
Gerät so lange ausgeschaltet bleiben, bis es 
sich auf Raumtemperatur abgekühlt hat.

 ► Vermeiden Sie harte Schläge oder mechani-
sche Belastungen am Gerät und lassen Sie es 
nicht herunterfallen.
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 ► Halten sie das Gerät fern von Wärmequellen 
(Heizkörper, Öfen o. Ä.) und setzen Sie es 
keinen starken Termperaturschwankungen aus.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs-
mittel oder Lösemittel für die Reinigung des 
Gerätes. Diese könnten die Oberfläche be-
schädigen.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien

 ►   WARNUNG! Eine falsche Handhabung 
von Batterien kann zu Feuer, Explosio-
nen, Auslaufen gefährlicher Stoffe oder 
anderen Gefahrensituationen führen!

 ►  Lassen Sie niemals zu, dass Batterien 
in die Hände von Kindern gelangen.

 ► Achten Sie darauf, dass niemand Batterien ver-
schluckt.

 ► Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in An-
spruch, wenn Sie oder eine andere Person eine 
Batterie verschluckt hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich den angegebe-
nen Batterietyp.

 ► Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batteri-
en niemals wieder auf.
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 ► Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus 
dem Gerät, bevor diese geladen werden.

 ►  Werfen Sie Batterien niemals in 
Feuer oder Wasser.

 ► Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperatu-
ren und direkter Sonneneinstrahlung aus.

 ►  Öffnen oder verformen Sie niemals 
Batterien.

 ► Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht 
kurz.

 ► Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät 
und entsorgen Sie sie sicher.

 ►   Verwenden Sie keine unterschiedli-
chen Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien zusammen.

 ►  Setzen Sie Batterien immer mit der 
richtigen Polarität in das Gerät ein.

 ► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das 
Gerät längere Zeit nicht verwenden.

 ► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
Auslaufende Batterien können zu Verletzun-
gen führen und Beschädigungen am Gerät 
verursachen.
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 ► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien 
Schutzhandschuhe! Reinigen Sie die Batterie- 
und Gerätekontakte sowie das Batteriefach 
mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut und Schleimhäuten insbe-
sondere Ihrer Augen mit den Chemikalien. 
Spülen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit 
viel Wasser ab und nehmen sofort medizini-
sche Hilfe in Anspruch.

Lieferumfang
1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanlei-

tung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät. 

3) Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme den Lieferumfang auf Vollstän-
digkeit und eventuell sichtbare Beschädigungen.

 ♦ Mini-Folienschweißgerät

 ♦ 2 Batterien 

 ♦ Bedienungsanleitung

Technische Daten
Spannungsversorgung: 2 × 1,5 V Batterien Typ AA LR6

Spannung: 3 V  

Max. Betriebszeit beim Schweißen (KB-Zeit): 2 Minuten
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Gerätebeschreibung
Abbildung siehe Ausklappseite

Abb A:

1 Schieber

2 Symbol Aufschneiden 

3  Cuttermesser

4 Batteriefach 

5 Sicherheitsverriegelung

6  Schweißflächen

7 Symbol Verschweißen 

Abb. B

8 Batterien

9 Batteriefachabdeckung mit Magnetfläche

Batterien einlegen/ersetzen
1) Nehmen Sie die Batteriefachabdeckung 9 vom Batteriefach 4 ab.

2) Entfernen Sie ggf. die verbrauchten Batterien und legen Sie 2 
neue Batterien des Typs AA (LR6) gemäß der in der Abb. B ge-
zeigten Polarität in das Batteriefach 4 ein.

3) Setzen Sie die Batteriefachabdeckung 9 wieder ein.

Bedienen
  WARNUNG! Fassen Sie nicht in das Gerät und berühren Sie 
nicht heiße oder scharfe Teile.
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Folienverpackung verschließen
  ACHTUNG! Das Gerät ist für eine maximale Betriebsdauer von 
2 Minuten konzipiert. Danach muss das Gerät so lange ausge-
schaltet bleiben, bis es sich auf Raumtemperatur abgekühlt hat.

  Hinweis: Um die Folie später besser verschließen zu können, 
öffnen Sie eine Verpackung möglichst so, dass sich gerade Öff-
nungsränder ergeben. Benutzen Sie ggf. eine Schere, um zerfrans-
te Kanten vor dem Verschließen gerade zu schneiden.

  Hinweis: Mit dem Folienschweißgerät können Kunststofftüten 
oder Folienverpackungen mit einer Dicke von 0,05 – 0,2 mm  
(z. B. Chipstüte oder Tierfuttertüte) wieder verschlossen werden.

1) Entriegeln Sie die Sicherheitsverriegelung 5, indem Sie den 
Schieber 1 zum Symbol  verschieben.

2) Führen Sie das offene Ende der zu verschließenden Tüte in die  
Seite des Gerätes ein, die mit dem Symbol Verschweißen 7  
gekennzeichnet ist.

3) Drücken Sie dieses Geräteende einige Sekunden zusammen. Die 
darunter liegenden Schweißflächen 6 beginnen sich zu erhitzen.

4) Halten Sie das Gerät zusammengedrückt und führen Sie es langsam 
über die zu verschließende Tüte. Halten Sie dabei die Tüte mit einer 
Hand fest und ziehen Sie das Gerät mit der anderen Hand von einem 
zum anderen Rand der Tüte (siehe Abb. 1), bis diese verschweißt ist.

 
Abb.1
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Folienverpackung öffnen
1) Führen Sie die zu öffnende Tüte in die Seite des Gerätes ein, die 

mit dem Symbol Aufschneiden 2  gekennzeichnet ist.

2) Aktivieren Sie die Sicherheitsverriegelung 5, indem Sie den 
Schieber 1 zum Symbol  verschieben. Somit wird verhindert, 
dass die Schweißfunktion versehentlich ausgelöst wird.

3) Halten Sie die Tüte mit einer Hand fest. Halten Sie das Gerät mit 
der anderen Hand zusammengedrückt und ziehen Sie es von einem 
zum anderen Rand der Tüte, um sie aufzuschneiden (siehe Abb. 2).

Abb. 2

Reinigen und Pflegen
  ACHTUNG!  Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder 
scheuernden Reinigungsmittel. Diese können die Oberfläche be-
schädigen! 
Entfernen Sie die Batterie, bevor Sie das Gerät reinigen.

 ■ Reinigen Sie das Gerät nur äußerlich mit einem weichen, leicht an-
gefeuchteten Tuch.

Aufbewahren
  GEFAHR! Bewahren Sie das Gerät stets außer der Reichweite von 
Kindern.
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 ■ Aktivieren Sie die Sicherheitsverriegelung 5, indem Sie den 
Schieber 1 zum Symbol  verschieben. So wird verhindert, dass 
die Schweißfunktion versehentlich ausgelöst wird.

 ■ Bei längerer Nichtbeutzung des Gerätes entfernen Sie die Batteri-
en aus dem Batteriefach 4.

 ■ Die Magnetfläche an der Batteriefachabdeckung 9 ermöglicht 
das Anbringen an geeigneten Metallflächen, z. B. an den Kühl-
schrank, damit das Gerät stets griffbereit ist.

Fehlerbehebung
 ■ Das Gerät verschweißt nur mangelhaft oder gar nicht.

 ♦ Der zu verschließende Folienbeutel muss innen sauber und  
trocken sein.

 ♦ Ziehen Sie das Folienschweißgerät nicht zu schnell über die 
zu verschließenden Ränder.

 ♦ Die Folie ist eventuell zu dick.

 ♦ Die Batterien sind schwach/leer.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 

nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechen-
des Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elekt-
ro- und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neuge-
rät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst 
für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen 
Sie die alten  Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Alt-
gerät zur Entsorgung zurück geben und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung dar-
auf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträgli-
chen und entsorgungs technischen Gesichtspunkten aus-
gewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht 
mehr benötigte Verpackungs materialien gemäß den ört-
lich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten 
Sie die  Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpa-
ckungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-
net mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Be-
deutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.
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Batterien entsorgen 
 Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln und 
müssen daher durch entsprechende Stellen (Händler, Fach-
händler, öffentliche  kommunale Stellen, gewerbliche Ent-
sorgungsunternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buchsta-
ben unter dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Fal-
le von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass inner-
halb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassen-
bon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Man-
gel besteht und wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Re-
paraturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden kön-
nen oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten An-
weisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlun-
gen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Be-
handlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, fol-
gen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 444602_2307 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Untersei-
te des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

  Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch 
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 444602_2307 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 444602_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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